B EaEE

KAGO GmbH 3 Co. KG, IndusiriestraBa 18, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTE

PBQG NO
Paga

Llelarscheir-hr,
3 Dalivary Noia No,
Bardereau de livialson
19419409
4  Ueferdatum /Date of Delivery/ Data de [vralson

23.07.2019

B

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:

8 Rechnungsnriinvolce-NoJfFacture N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO g Rechn.Dalum / Date of Invoics / de la factuse
VIA DEI CICLAMIN! 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Client No. / Client 4~
ITALIEN 440125
SupplerNo.
910009236
10 |wa 2eichen 11  lhre Bestell-Nr/Dalum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt. 13 Hausnf 14  Unsers Aufiraps-he.
Your ral. Your arder No.date - Cther cliant relerences Dapartment Fhone Qur Order No.
Velra ref. Volze commande N°/dala - Aulses réferancas N° senvica Té1 Notrs commande N?
412 550003963901 VKV 2019/294959
19 Versandart 20 Iei unfrei | 21  Verpackungsart® 22 Versandzelehen 23 Gasamtpewicht kg 24
Mgaans of ransport feee Means of packaging Transport refarence Welght kg
Moda d'expadition feanco Mede d'emballaga Rél, faxpéiiion Pouds ky
brutlo Teto
by forwarder X see below 65121, 65122 gross 168,00 120,00 ot
b ne!
25 Versandanschnft 26 Abladestella
Address of consignes Rec. location
Adresse du dastinatalre Lieu de ivralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
2t 28  Sachnummer 28 Bezelchnung / Dascription / Désignation W Mange 3 ME
Pos idantification No, 21 Vamackungsast* / Type of Packing / Type dembaliage Oy, ni
Idantification h° Ce. Unitd
1l 9002069660 92135101 7.728,00 pieces
. DSS 38x55x8/12 WIF02201
N. ZS8T.: 12.07.18 ACM75814 1
900.9.0696.60 \%0 Z’S% S'ZS
Charge: _ . _
7.728,00 pieces - - T - NVE: . ~
Packmittel pes. £ill quant
BALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 1.008,00
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 6.720,00
ABQ6 Getrag Abdeckplatte A806 2
3215 Getrag KLT 3215 2
3215 Getrag KLT 3215 46 168,00

TUMESNAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

’}?%

Tipo Imballaggio:

Qug

a Imballi:

Copformi al!eschede 1mb lo:

Ddta controjo,

Fi

Die Ualerung erflgt Dlivary vl ba eads only
Jucta Anc

stellon wir thnen pud Winsch gerne in Schrft
form zur Vertlguog &wmnWmlummmm-mm

Verwaltung/Adminlsteation
Industnestrate 19, D-74512 Kircharat
Phone +49 (0) 7266/9130-0

Fax +48 (0) 7265/9130-1386

homepons www Kaco ce

Banken f Bankers / Banquas

BW-Bank / Landesbank Baden-Wueritembarg
IBAN:RETS600501010002351441

BIC-Cods: SOLADESTEDD
Kommamndilgeselischalt, Sitz Kirchardt, Registergsricht HRAS53 *

{omms, Any
Cw will ba accepiad only acconding b aur written ngraement, Our wilitan esmmon
businezs ierms will be sentta you on request. Thay are sl avallabla on our

dcrit, Lo

£ lvraison ast

touts

nos
d&mémsmﬁe«aﬂaﬁndﬂlﬁ-hﬁkﬂmmwu

[ ‘vous parvent dire = o

sgalement disponible sur netre page dacceud wiwXaco.0e

Hetnrich und Sach + Co. GmbY Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572

hakenda
Geschatshiitrer: Diol-Wirt.Ina. (FH) Johannas Halmich, Diol.- 1o Akhard Oroharth * USt.id.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hedbronn, Steuer-Ne. 6523475000
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=== L3(remaing with consignee at delivery)
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:[ranspor‘t@.rder - . y—=) 7/ 4

¥ x . = A AN GE.
Mittents” N° partita IVA * Data f Date
Sender VAT-ID-No,

28~ JUL-2019

KACO GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR, 19
D-749128 KIRCHARDT

(A

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address -

N° partita IVA

Destinatario
VAT-ID-No.

Consignee

MAGNA PT 8. P.A., FLANT MODUGNO
&

VIA DET CICLAMINI 4

daat pagat

dazi non pagatt
taxes pad i

taxes unpai

O U

dir. dog, pag. dir. dog. non peg.,
I:I duty pgir?a % dulyflgnpafd e

alyi

others

TR
INJ-EC-0191729
Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizo terminale
Terminal address
[Jleadon. ok | DHL, FREIGHT GMBH
O O™ | e mEnaRy

LEIMENGRUBE 2
D~74613 DEHRINGEN
Tele+49 7941 388 O
Fax:+49 7941 9288 319

PATRICIA MAROUES

14

ey

I-70026 MODUBND - EXW

gsaﬂl_:gmzilog: com?tlgmenmm ‘It‘_lum_em;di ?ossier

itional transport insurance inatraferen
Indirizzo di consegna della merce § b - E-Ifn‘:f-;ﬁ% %1 260339
Delivery address D yes no
Riferimenti de] cliente
Valata galure fuda assicurare { Customer’s reference
Curren 2lue for insuance -
i Moy IMP—INW-S821 15
Temnina! di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BAR + 39 / 80 5315811
Marche & pumeri Quantith Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency}
FARTS 808, O
7| PLE | FARTS
Peso tassabile in k Totale peso Jordo in k
EX WORKES Payable welght in Eg Total gl:nss weight in kg
2. B&0 0. Q0 BOR, O 808. 40

Din. X anx unx o = m? 1) '
Richieste particofari / Spacial consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures i
IMP—-INW-5821 12 TEL: O7266.313012 49 ANSPRECHP:

UEMNE+NAGEL s

IMPORTANT

Ritiro dal mittente Consegna &l destinatario
Collection at seader Delivery to consignee
Data { Date Data { Date

Orario / Time Orario / Time

-
-

‘=

Via gel Cictani
According to CVR, transport damages have t be noted on the transport erder (POD)
upan ¢leliveny of the consignment. Damages not visible externally should be notified in
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aﬂergelive

E A e LR

Stamp any signature of sender

PR

“Ricevuiiglcon

Firma de! destinatario

Firina dell’autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

vontica sy

ghalita e quantita”

. yw

At

Tutte le spediz'iqu'lEUROCONNE(fT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQOCONNECT (vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




